
ســقراط حكيم می گفت: علم در درون آدمی وجود دارد. تنها كاری كه بايد كرد اين اســت كه كسی ]معلم[، همچون يك ماما كه 
طفل را از شكم مادر بيرون می آورد، اين علم را در وجود ديگری ]شاگرد[ از قوه به فعل برساند. اكنون به نظر می رسد نام اين كتاب 
هم آگاهانه يا ناآگاهانه از همين انديشة سقراطی در ذهن نويسنده زايش كرده است؛ و چه خوب! »همه ما رياضی دان هستيم« كتابی 
است در قطع بزرگ، تمام رنگی، با كاغذ گلاسه و جلد سخت، با صفحات اندك )80 صفحه( و البته بهايی بالا ]50000 تومان[. و اما 
محتوا. حقيقت اين است كه موضوعات مطرح شده در اين كتاب همه و همه خواندنی و قابل توجه هستند و به ويژه برای دانش آموزانی 
كه شــوق دانســتن رياضی آن ها را رها نمی كند، می تواند بسيار جذاب و خواندنی باشــد. موضوعاتی كه در كتاب آمده اند، هر يك به 
گونه ای از موضوعات يا كليدواژه های رياضی هستند كه شما دانش آموزان عزيز آن ها را می شناسيد و اگر هم نمی شناسيد، در آينده با 
آن ها آشنا خواهيد شد. برای نمونه، بعضی از آن ها را ذكر می كنيم: هرم، مثلث، فيثاغورس، قضية فيثاغورس، تقارن، فراكتال، غربال، 
اراتوســتن، عدد اول، حدس گلدباخ، گاوس، اعداد فيبوناچی، مربــع جادويی، اولر، فرمول اولر، توپولوژی، نوار موبيوس و... كتاب 
جاذبه های متنوعی دارد كه می تواند بيشتر دانش آموزان را به خود جلب كند. يكی از اين جنبه ها اشاره به نام يا كار ابداعانه و خلاقانه 
بعضی از رياضی دان های بزرگ جهان است. برای نمونه از كارل گاوس آلمانی ياد شده كه وقتی دانش آموز مدرسه بود، روزی در سر 
كلاس توانست در كمترين زمان، جمع اعداد 1 تا 100 را به روشی تازه به دست آورد و معلمان خود را شگفت زده كند. لابد قصه اش 
را شنيده ايد. بله، او با توجه به اينكه جمع دو عدد اول و آخر سلسلة اعداد 1 تا 100 برابر  101 می شود و ما در اين سلسله جمعاً 50 
زوج از اين اعداد داريم، با يك محاســبة ســريع دانست كه حاصل جمع آن ها 101×50 می شود: 5050؛ و اين يعنی جمع اعداد 1 تا 
100! به هر صورت اين كتاب، كتاب خوبی است و شما می توانيد از آن استفاده كنيد. همچنين پدر و مادرها و حتی معلمان رياضی 
می توانند آن را به فرزندان يا دانش آموزان كوشای رياضی جايزه بدهند و معلمان هم می توانند هر ازگاهی با طرح يكی از موضوعات آن 
در كلاس رياضی، شيرينی رياضيات را به همة شاگردان بچشانند تا خستگی آن ها از رياضی در برورد. در پايان چند نكته هم راجع به 

توليد اين كتاب می گوييم كه بيشتر به ناشر مربوط است و البته در جهت نقد سازنده!
1. روی جلد، به جای نام مؤلف يا مترجم، كلمة »گردآورنده« نوشته شده است ولی با باز كردن كتاب می فهميم كه كتاب ترجمه شده 
و نام نويسندة آن كريستن دال است، و همين گردآورندة محترم در مقدمة كتاب، خود را »مترجم« دانسته است؛ اندكی دقت!!     2. 
تصويرهای كتاب عيناً از كتاب اصلی كه به زبان انگليسی است، گرفته شده، در حالی كه ناشر می توانست كشيدن تصويرهای زيباتر و 
مناسب تری را به يكی از تصويرگران ايرانی كه خوش بختانه امروز فراوان در دسترس هستند، سفارش دهد. در آن صورت كتاب زيباتر 
می شــد و رنگ و بوی ايرانی به خود می گرفت و با استقبال بيشتر خوانندگان روبه رو می شد. 3. حروف كتاب نيز متأسفانه چشم نواز 
نيست و در يك نظر نه تنها گيرايی لازم را ندارد، بلكه اندكی هم به خواننده احساس غرابت دست می دهد. 4. به قيمت بسيار گران 
كتاب هم اشاره كنيم. به طور كلی كتاب هايی از اين دست، مثل كتاب های به اصطلاح كلاسيك نيستند كه ماندگار باشند و لازم باشد 
كســی آن ها را برای يك عمر در كتابخانه اش نگه دارد. بنابراين هرچه از نظر كاغذ، چاپ و رنگ بتوان آن ها را ارزان تر به بازار عرضه 
كرد، هم خوانندگان بيشــتری خواهند داشــت و لذا شمارگان بيشتر، و هم از اســراف در مواد جلوگيری خواهد شد. لذا بهای بسيار 
گران اين كتاب مانع از آن است كه بتوان خريدن آن را به همه كس توصيه كرد؛ هرچند خواندن و استفاده از آن را توصيه می كنيم.
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